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TRISH MOREY

Smaken av det gode

Oversatt av Ann Mari Thorhus

MINISERIE: HOTELL CHATSFIELD


Velkommen! Dørene står nå åpne på femstjerners Hotell Chatsfield. La deg bli oppslukt av glamour, intriger, mørke hemmeligheter og naturligvis himmelstormende lidenskap … Harlequins toppforfattere leverer en uforglemmelig miniserie – dette er den femte delen.



Australske Trish Morey har blant annet jobbet som revisor før hun ble forfatter. Hun bor i Cranberra, men har også besøkt Frankrike, Italia og Kreta, samt en rekke steder i England. Denne reise- og eventyrlysten gir henne stadig ny inspirasjon til nye historier. Ifølge Trish er sluttresultatet verd alt engasjement, besluttsomhet og mot som hun legger ned i hver bok.




Med stor takk til Sue og Sean Delaney fra Sinclair’s Gully Wines. Takk for gode råd, kunnskap og mest av alt vennskap. Jeg hever et glass for dere begge. Klem, Trish


FØRSTE KAPITTEL

«Vær snill mot ham, Holly.»

Holly Purman smilte og satte opp sin mest uskyldige mine. Den som hun sparte til bestefaren når han ba henne om noe som hun ikke ville gi ham. Det pleide å virke. «Er jeg ikke alltid snill mot alle?»

«Jeg mener det», gryntet Gus. Denne gangen lot han seg ikke påvirke. «Jeg vet hvordan du er når du setter deg noe i hodet, og nå regner jeg med at du har et helt vepsebol der oppe.»

«Det summer ikke så mye, bestefar.» Hun bøyde seg og kysset ham på den rynkete pannen.

«Dette er ikke noe å spøke med, Holly. Jeg vil at du skal ta dette besøket av Franco Chatsfield alvorlig. Det er viktig. Han kommer hele denne veien for å snakke med oss, og han nevner summer som kan forsørge oss resten av livet.»

Holly sukket og oppga planen om å slippe sauene ut i vinmarkene. De kom ikke til å sulte i løpet av en halvtimes tid, og ugresset ventet nok på dem litt lenger mellom radene av vinstokker. Dessuten kom hun neppe til å overbevise bestefaren om at en handel med Chatsfield ikke var århundrets begivenhet. Ikke før de hadde hatt den samtalen hun hadde grublet over helt siden Gus fikk en telefon og gikk med på å ta imot en representant for Chatsfield som ville komme med et tilbud.

Hun trakk frem en stol tvers overfor bestefaren og satte seg. «Jeg mener det alvorlig, bestefar. Det er ikke så overraskende at Chatsfield hotellkjede er interessert i oss. Vi har vunnet gull- og sølvmedaljer på hvert eneste show, og alle vil kjøpe fra Purman Wines. Det er nok av mulige kjøpere fra hele Australia, og fra England, og jeg trodde at du var fornøyd med det. Hvorfor er du så oppspilt over en fyr som kommer fra Chatsfield? Kan de gi oss noe som de andre ikke kan?»

«De kan gi oss publisitet. Du vet like godt som meg at en avtale med Chatsfield vil gi oss reklame over hele verden, noe vi ikke kan få fra de andre interesserte. Chatsfield kan selge vinene våre overalt, og vi får en fem-stjerners anerkjennelse i tillegg. Det er slikt man ikke kan kjøpe.»

Hun gned seg i tinningen hvor pulsen banket hardt. Hvis hun bare hadde vært på kontoret den dagen telefonen kom. Den telefonen som bestefaren hadde tatt mens hun var ute, og som han nå var helt oppskjørtet over. Hun ville ikke ha vært så rask til å gå med på besøket. Sannsynligvis ville hun ha sagt til Franco Chatsfield at han ikke behøvde å kaste bort tiden sin.

Men da hun fikk vite det, var mannen allerede på vei. Og bestefaren hadde rett. Hun hadde ergret seg over det hele tiden siden. Nå klappet hun ham på hånden og prøvde å bli rolig igjen før hun sa noe. «Du har helt rett. Vi kan få internasjonal publisitet hvis vi inngår en avtale med Chatsfield. Men er det den typen PR vi virkelig vil ha? Omtrent hver uke er det en ny skandale rundt en eller annen i den familien. Lucca Chatsfield ble tatt i en «kompromitterende situasjon». Vil vi som et kvalitetsmerke knytte oss til deres navn? Vi har arbeidet så hardt for å oppnå suksess, og jeg vil ikke at Purman-navnet skal bli trukket ned i sølen.»

«Chatsfield er verdens mest prestisjetunge hotellkjede!»

«Den var det. En gang i tiden sto den for noe helt spesielt. Det henger til dels igjen ennå, men nå om dagen er navnet mer synonymt med skandaler enn med stil.»

Han ristet på hodet. «Nei, det var før. Det er annerledes nå. Han fortalte meg at det er kommet en ny administrerende direktør, og hele kjeden blir opprustet. En del av det er å oppjustere menyer og vinlister. De vil bruke store summer, Holly. De vil ha det beste. Hvorfor skulle vi ikke dra fordel av det?»

Hun smilte blekt. «Vi har møtt menn med fete lommebøker som har lovet oss gull og grønne skoger før. Jeg kan ikke huske at du var så begeistret da.»

Gus snøftet. De blå øynene var like skarpe som alltid, selv om huden rundt var brun og rynket etter et liv utendørs. «Er det det som plager deg? Noe som hendte for ti år siden? Han var ikke bra nok for deg, Holly. Det vet du.»

«Ja, jeg vet det.»

Tiden hadde delvis leget sårene, men ikke helt. Hvis hun tenkte på det, gjorde det fremdeles vondt. Av og til gjorde hun det, bare for å minne seg selv om at hun aldri skulle være så naiv igjen. «Det er ikke det jeg mener. Jeg husker hva som skjedde etter at du jaget ham. Da han gjorde sitt beste for å smusse til Purman-navnet. Husker du ikke alle de giftige artiklene han skrev hvor han kalte oss Poorman Wines? Og alle telefonene fra kunder som avbestilte ordrer fordi de trodde at vi ikke kunne levere? Og oppringningene fra reportere som trodde at vi ville være konkurs om mindre enn et år? Vil vi oppleve det samme en gang til?»

«Men dette blir noe annet. Bare pengene …»

«Penger er ikke det eneste vi har å tenke på. Det handler om å beskytte varemerket vårt. Hvis Chatsfield vil forbedre sitt image, så er det bra for dem. Men jeg kan ikke se hvorfor vi skal låne ut navnet vårt og risikere å tape alt vi har arbeidet for å bygge opp, bare for å hjelpe dem.»

Bestefaren ristet på hodet, og ansiktet virket mer rynket enn noen gang. «Det er ikke bare på grunn av pengene. Du kan snakke med ham, Holly. Han kommer snart, og du kan høre på hva han har å si. Gi mannen en sjanse. Og Chatsfield også.»

Hun grøsset ved tanken på hva som hadde hendt før. «Hvorfor kan ikke du snakke med ham, hvis du er så oppsatt på dette?»

«Det skal jeg også. Men siden jeg er redusert til å sitte her, er det du som må vise ham rundt på vinmarkene og i produksjonen. Du må forklare om årgangene våre, og det er greit nok, siden det er deg alle vil møte. Dionysos’ høyre hånd, kvinnen som forvandler druesaft til gudenes nektar.» Øynene hans ble blanke. «Min Holly.»

Hun sukket og klemte hånden hans. «Det der er bare tull.»

«Nei, det er sant. Du har en egen begavelse, min kjære. Et gudbenådet talent for alt som heter druer og vin. Jeg er så stolt av deg.»

Hun smilte mildt og håpet å vise hvor glad hun var i ham da hun bøyde seg for å kysse ham på det læraktige kinnet. «Hvis det er sant, så er det bare fordi du har lært meg alt jeg kan.»

Han grep hånden hennes i et jerngrep og blunket for å fokusere da han festet blikket på henne. «Kan du ikke se det, Holly? Denne avtalen med Chatsfield kan være en mulighet som bare kommer en gang i livet.»

Hun forsto hvorfor han tenkte slik. Pengene det var snakk om, var nok til å gi hvem som helst vann i munnen. Men det kunne også vise seg å være den største tabben de noen gang hadde gjort, tatt i betraktning den tilstanden Chatsfield-familien og firmaet deres befant seg i.

Men hun sa ikke noe om det. Bestefaren virket oppsatt på å gjøre en handel med dem.

«Jeg skal snakke med ham.» Hun smilte til mannen som hadde vært midtpunktet i livet hennes så lenge hun kunne huske. «Jeg skal gi ham en sjanse og høre på hva han har å si.»

Og så ville hun be ham ryke og reise.


ANDRE KAPITTEL

Franco Chatsfield satte ikke pris på å bli truet på livet, spesielt ikke av Christos Giatrakos, mannen som faren hans hadde ansatt for å få skikk på Francos søsken. Og på ham selv.

Han slengte fra seg bransjebladet han hadde prøvd å lese på veien til Adelaide flyplass, og oppga ethvert forsøk på å konsentrere seg. Jo nærmere han kom til å lande, desto mer irritabel ble han. Under normale omstendigheter ville han ikke brydd seg med å høre på en som Giatrakos i så mye som fem minutter. Han ville bare ha bedt ham dra dit pepperen gror. Men den siste e-posten fra mannen hadde gitt ham noe å tenke på.

Fra: Christos Giatrakos@TheChatsfield.com

Til : Franco Chatsfield@TheChatsfield.com

Emne: Betingelser for videre tilgang til fondet

Til tross for utallige forsøk på å få deg til å ta til fornuft, må jeg advare deg om at hvis du ikke lykkes med å inngå en kontrakt med Purman Wines, har jeg ikke noe annet valg enn å bruke den makten din far har gitt meg, og stenge tilgangen til fondet ditt. Dette er din siste advarsel. C.G.

Det var det Franco ikke kunne tillate seg, å miste inntekten fra Chatsfields familiefond. Han var nødt til å følge spillereglene til Giatrakos. Han ville til og med la mannen tro at han hadde vunnet, hvis det var så viktig for ham. Han hadde snakket med Angus Purman, og hans entusiastiske respons på Francos tilbud tydet på at det var nesten sikkert at han ville få en avtale. Det var ikke så rart, siden han hadde fått et solid budsjett å leke med, og han hadde fristet Purman med det.

Det burde være en ren formalitet å få en signatur. Dermed ville han være tilbake i Milano med kontrakten i lommen og kunne legge den på skrivebordet til den dusten av en direktør. Hvis den berømte faren hans, som ikke hadde brydd seg med ham i to minutter siden han ble født, innbilte seg at det ville kue Franco å måtte kjøpe vin for Chatsfield, måtte han tro om igjen. Han hadde sluttet på skolen som sekstenåring, og rømt fra mediesirkuset rundt Chatsfield før det kunne sluke ham. Men han hadde klart å lære seg et par ting på veien. Kanskje faren endelig ville innse det.

Han snøftet. Ikke at han brydde seg om det.

Flyet skar gjennom skyene på veien nedover, og han så ut av vinduet for å få sitt første glimt av Adelaide. Men han kunne ikke se noe som lignet en storby. Det var bare et vidstrakt teppe av grønt, prikket av små byer forbundet med smale veier. Det var furuskoger og eukalyptuslunder, med åpne marker mellom, og vinmarker som lå i rette linjer over åssidene. Et sted der nede måtte Purman Wines befinne seg, mange hektar med chardonnay som var grunnlaget for den prisbelønte musserende vinen deres.

Noen regndråper slo mot vinduet og skjulte utsikten. Franco lente seg bakover i setet mens flyet senket seg ned mot åsene. Så snart de hadde landet og han var kommet gjennom tollen, skulle han rett til Purmans kontor i Coonawarra, en kort flytur unna. Han verken ønsket eller trengte å se noe mer. Jobben hans var å fylle ut de siste detaljene i kontrakten han hadde med seg, og få en underskrift på den. Han var ikke på ferie her. Jo før han fikk Giatrakos til å holde munn og sørge for at pengene fra familiefondet fløt jevnt, desto bedre. Det var det eneste han brydde seg om.

*

Det var vinter, men været var enda verre enn vanlig for årstiden. Holly var nettopp kommet inn fra vinmarkene, for å slippe unna regnet og lage en sandwich til lunsj for seg og bestefaren. Hun hørte ikke lyden først, på grunn av regnet som hamret mot taket. Og da hun oppfattet svisjingen av rotorbladene på helikopteret, brydde hun seg ikke om det. De var ikke langt fra flyplassen, og det var stadig turister som fløy over, selv om det var færre nå enn i den varme årstiden.

Lyden kom nærmere, og hun stoppet med kniven i hånden da det ilte nedover ryggen hennes. Kunne det være ham? Hun grep et håndkle for å tørke hendene, og gikk bort til glassdørene som vendte ut mot vinmarkene. Vinstokkene var nakne og uten løv nå. Et helikopter svevde over plenen hvor det var mulig å lande om nødvendig. Bestefaren trillet bort til henne da helikopteret sank langsomt ned mot bakken. «Tror du det er ham?»

«Hvem kan det ellers være? Opplagt noen som gjerne vil gjøre en stor entré. Det vil ligne en Chatsfield.»

«Det kan du ikke vite, Holly.»

Men hun kjente det på seg, og det fikk henne til å reise bust. «Det er ham», sa hun og klemte hendene rundt håndkleet, før hun slengte det over til oppvaskkummen. Hun åpnet døren, og kald luft strømmet inn. Regnet hadde gitt seg for øyeblikket, og hun ventet på verandaen til helikopteret hadde stanset motoren. Selv om det var kaldt ute, kokte blodet i henne av ren motvilje. Innbilte han seg virkelig at de ville bli imponert over denne ankomsten? Lite sannsynlig.

Passasjerdøren på helikopteret ble åpnet, og en mann hoppet ut. Det prikket i huden til Holly. Han var høy, rundt seks fot, selv om det ikke var helt lett å si, der han dukket hodet under rotorbladene. Men da han rettet seg opp og hun så ansiktet hans, var det ingen tvil om at han var en Chatsfield. Meislede, vakre trekk og hår som flagret i trekken fra bladene. Prikkingen ble verre, den spredte seg til brystene som sitret og struttet. Det var bare kulden. Hun la armene over kors og kjørte neglene inn i huden. Pokker ta kulden og denne mannen som smilte som om han var velkommen her.

Som om han innbilte seg at han kunne innsmigre seg hos dem.

Han rakte hånden mot bestefaren hennes. «Angus Purman? Jeg er Franco Chatsfield. Hyggelig å treffe deg.»

«Du kan kalle meg Gus», nikket den gamle mannen. Francos hånd ble tatt i et jerngrep av en værbitt neve. «Dette er mitt barnebarn, Holly. Det er hun som er den virkelige sjefen her.»

Jaså? «Holly», sa han og tok henne i hånden også. Det var litt av en forskjell på de to håndtrykkene. Hånden til Gus hadde vært trælet og hard, med et sikkert grep. Mens hennes var kjølig og grepet for kort til å avgjøre om det støtet han følte, var innbilning eller ikke. Hun verken smilte eller sa noe, og hun så alt annet enn glad ut. Han studerte kakibuksene, de støvete støvlene og den falmete pologenseren med logoen til Purman Wines. Totalt uten glamour. Hvis det ikke var for de blå øynene i et ansikt fritt for sminke, ville hun ha vært helt fargeløs.

«Jeg ber om unnskyldning hvis jeg overrumpler dere», sa han og tenkte at hun var sint fordi hun ikke hadde fått tid til å forberede seg. Han visste at kvinner likte å jåle seg.

«Nei, vi ventet deg», kom det fra den gamle.

«Vi ventet deg bare ikke i det der.» Hun nikket mot helikopteret. Så hun var sint på ham. Men hvorfor? «Jeg måtte ta det fra Mount Gambier. Flyplassen i Coonawarra var stengt på grunn av stormen, så charterflyet mitt kunne ikke lande der.»

«Og det var ingen leiebiler?» spurte Gus og trillet inn i huset mens han vinket Franco etter seg.

«Nei», svarte Franco og lot være å nevne tilbudet om en bil så liten at han ville ha hatt knærne opp under ørene. «I hvert fall ikke noe som passet.»

«Hadde de sluppet opp for Maseratier?» kom det spisst fra den unge kvinnen. «Jeg kan ikke fordra det når det skjer.»

«Holly», skjente Gus over skulderen. Franco måtte smile til tross for den stigende irritasjonen. Her kom han med lommene fulle av penger, og en kontrakt som hvem som helst ville ha siklet etter. Men hun oppførte seg som om han var en uvelkommen gjest. Hva var det i veien med henne?

Det store rommet var varmt og hyggelig, en kombinasjon av stue, spisestue og kjøkken. Det var dominert av en et enormt trebord, og en stor steinpeis som ga fra seg lun varme. Interiøret var preget av stein og tømmer, det var høyt under taket, og vinduene vendte ut mot vinmarkene. Det minnet om hans egen steinvilla i Picenza-åsene utenfor Milano. Han likte dette stedet på den andre siden av kloden, i det sydøstlige hjørnet av Australia.

«Vi skulle akkurat spise lunsj», sa Gus. «Vil du ikke sitte ned og spise med oss?»

Franco holdt opp hendene. «Jeg vil ikke være til bry.» Holly fikk et glimt av gulluret på håndleddet hans, det så ut til å være et latterlig kostbart ur. Akkurat som de håndsyddes skoene på de store føttene hans. Hva var det de sa om høye menn med store føtter?

Plutselig ble hun varm og urolig over hele kroppen. Hun snudde ryggen til mennene og gikk løs på brødet med brødkniven. Hun var rasende på seg selv. Hun likte ikke engang denne mannen. Hvorfor skulle hun overhodet skjenke ham en tanke, for ikke å snakke om slike tanker?

«Man kan ikke gjøre forretninger på tom mage», hevdet Gus. «Det er ikke noe bry, er det vel, Holly?»

«Absolutt ikke», sa hun tilgjort muntert. «Jeg håper du liker corned beef sandwich.»

«Selvfølgelig», svarte han lett. Hun undret seg litt over aksenten hans. Hun hadde ventet at han skulle virke snobbete. Det gjorde han, for det meste. Men hun hørte også noe som var fjernt fra Londons Sloane Square og atskillig mer jordnært. Kanskje på grunn av den italienske moren. Men det spilte ingen rolle. Hun brydde seg ikke om det.

«Slik skal det låte», sa bestefaren. «Holly lager ikke bare distriktets beste vin, hun lager også de beste sandwichene.»

«Da er jeg sannelig heldig. Jeg kunne ikke ha kommet på et bedre tidspunkt.»

En riktig sjarmør, tenkte Holly mens hun gjorde seg ferdig med de tykke sandwichene. Det var også noe som talte mot ham. Den listen ble stadig lengre. En Chatsfield og en sjarmør med håndsydde sko og dyr gullklokke. Som leide helikopter når vanlige dødelige leide biler. Hun likte ikke sjarmører med fete lommebøker. Hun stolte ikke på dem. Nå kikket hun seg over skulderen på gjesten og bestefaren som var i dyp samtale. Regnet hadde begynt igjen, det trommet på taket og slo mot vinduene, så Holly knapt kunne høre hva de sa. Men hun kunne se like godt som før.

Han hadde tatt av seg jakken og satt der i en tynn genser som strammet over brede skuldre. Noen høye mennesker så ut som staker, mens Franco var solid og velbygd. Han eide tilsynelatende luften rundt seg.

Enda større grunn til å mislike ham. Hun satte fatet på bordet og gikk tilbake for å sette over vann. Der så hun ham ta en sandwich, i en hånd med lange fingre og store tommelfingre. Hun husket grepet da han tok henne i hånden, da det gikk et elektrisk støt oppover armen hennes.

Hun oppfattet at han så på henne, og det ilte nedover ryggen. Hun snudde seg og så ut av vinduet for å slippe å se ham. Hva var det i veien med henne?

«Du spiser ikke», sa han.

Hun ristet på hodet. Hvor var det blitt av appetitten hennes? Hun hadde vært sulten da hun kom inn, men nå var hun for anspent til å spise. Han burde aldri ha kommet hit. Om det bare hadde vært hun som hadde svart i telefonen. Da ville hun ha bedt ham om å holde seg unna.

«Du må ta med Franco ut i vinmarkene», sa Gus. «Når regnet har gitt seg. Du kan vise ham den røde jorden vår, og forklare hvorfor druene våre trives så godt.»

«Har du sett på været, Gus? Jeg tror ikke dette er dagen til å ta med noen ut.» Spesielt hvis det betydde at hun kom til å være alene med ham.

«Tøv.» Bestefaren så på gjesten deres. «Franco ville ikke ha kommet hele veien hvis han ikke ville se selv hvordan alt fungerte her. Vinmarkene og produksjonen.»

«Nettopp.» Franco smilte smalt. «Jeg vil gjerne se så mye som mulig mens jeg er her.»

«Det er bra.» Gus så triumferende ut, men Holly var ikke overbevist. Gjesten hadde ikke virket overvettes begeistret. Kanskje han var redd for at de fine skoene skulle bli våte. «Det er best dere går nå, før neste regnskur kommer. Holly finner en frakk til deg.»

Franco reiste seg. «Og etterpå kan vi kanskje sette oss ned og diskutere tilbudet fra Chatsfield.»

Holly snudde seg fort. «Du kaster ikke bort tiden, mr Chatsfield.»

«Kall meg Franco», ba han. «Nei, jeg liker ikke å kaste bort tiden, verken deres eller min egen. Jeg har med meg en kontrakt som er klar til å signeres, jeg fortalte din bestefar i telefonen at det var svært gode betingelser for dere, bedre enn noe annet tilbud dere kan få. Så jeg vil gjerne benytte anledningen til å diskutere den i detalj.»

«Det ser jeg frem til.» Gus lignet et barn på julaften som venter på å åpne presanger. «Jeg er lei for at jeg ikke kan bli med ut selv. Holly, jeg er på kontoret, si ifra når dere er tilbake, så kan vi sette oss og gjøre forretninger.»

*

Himmelen utenfor viste noen blå flekker, og Holly regnet med at de hadde omtrent ti minutter før neste omgang med mørke skyer og regn. «Dette kommer til å ødelegge de fine skoene dine», advarte hun mens hun tok på seg den gamle regnfrakken sin. Han kunne umulig få på seg gummistøvlene til Gus.

«Det gjør ikke noe», sa han. «Det er bare sko.»

Hun smilte og trakk på seg de høye gummistøvlene. Det var bare noen som var vant til å kjøpe dyre sko som kunne snakke slik. Chatsfields hadde opplagt mer penger enn vett. Nok et minustegn på listen.

Hun gikk foran ham over den våte plenen med hendene dypt i lommene. Hun behøvde ikke å se seg over skulderen for å vite at han var rett bak henne, hun kunne føle det. Bestefaren hadde bedt henne om å være hyggelig mot ham, og hun prøvde å tøyle motviljen som sydet i henne. Mot utseendet hans som en filmhelt, snobberiet og de store føttene. Men hun klarte ikke å dempe den helt. Hun kom ikke til å klare å være hyggelig mot ham. Men hun kunne være høflig, han skulle tross alt ikke være her lenge. Hun kunne være høflig, til han la tilbudet sitt på bordet.

«Vi har omtrent femti hektar med god jord hvor vi dyrker druer», begynte hun. Men Franco hørte ikke etter. Han hadde oppdaget noe nytt og uventet. Hun hadde smilt, kanskje bare fordi hun mente at skoene hans ikke passet her, men hun hadde smilt. Det var nesten en åpenbaring, fordi hun ble nesten pen med ett. De blå øynene skinte da hun smilte.

Hun førte ham med seg til en gammel steinbygning omgitt av enorme gummitrær. Det steg røyk opp fra skorsteinen. Holly snakket hele tiden, mens Franco hørte etter med et halvt øre. Han behøvde ikke å vite alle disse detaljene, for han skulle snart dra herfra. Etterpå behøvde han ikke å skjenke Purman Wines og denne sure unge damen en tanke. I mellomtiden måtte han bare finne seg i det.

De stanset ved en grop i bakken, hvor den røde jorden var gravd til side over den hvite kalksteinen. Hun begynte å forklare om terra rossa, og Franco mistet tålmodigheten. «Spar meg leksjonen. Jeg vet hva terra rossa betyr.» Ikke bare var moren hans italiensk, han hadde bodd i Italia i et tiår.

«Jeg beklager, jeg trodde du hadde vokst opp i England.»

«Det gjorde jeg», svarte han stramt og ønsket inderlig å få dette overstått. Han var bare blitt med henne fordi han regnet med at de ville synes det var rart hvis han ikke viste interesse. Men nå hadde han spilt med lenge nok. Det var på tide å komme til saken og få kontrakten undertegnet.

«Takk for turen, ms Purman. Jeg tror vi bør gå tilbake nå.»

Hun blunket med de blå øynene. «Vi er ikke ferdige ennå.»

«Gus venter på oss.»

«Han kan vente litt lenger.»

«Jeg vil helst unngå å la ham vente for lenge.»

Hun trakk pusten fort og frustrert. «Du har ikke smakt på vinen eller sett produksjonen.»

«Vinen er god nok. Ellers ville jeg ikke ha kommet hit med kontrakten. Forstår du ikke at Chatsfield vil kjøpe hele årgangen? Vi kommer ikke til å ombestemme oss, samme hva du viser meg. Så det er bedre at vi bruker tiden på å snakke om kontrakten.»

De blå øynene lignet isklumper som skjøt lyn. Like kalde som vinden som suste rundt ørene hans. Hun slo ut med armen mot vinmarkene. «Jeg visste at du ikke var interessert i en tur. Men du er faktisk ikke interessert i noe av dette, er du vel?» Hun stirret tvers gjennom ham.

«Ikke ta det personlig. Jeg er her for å gjøre forretninger, ikke for å leke turist.»

«Har du overhodet smakt våre viner noen gang?»

«Har det noen betydning?»

«Du er ikke til å tro. Jeg skal vedde på at du ikke har peiling på vin.»

Han reiste bust. Hun skulle bare vite. Men han hadde ikke tenkt å si noe om det. «Jeg vet litt om vin, jo.»

Hun smilte kaldt. Øynene var kalde og harde som glass. «Jaså. Du vet litt om vin. Så da vet du vel at det finnes to slag, rød og hvit?»

Han holdt på å snerre til henne. Men stemmen hans var kort og konsis, den avslørte ikke at han var på nippet til å miste beherskelsen. «Jeg vil ikke akkurat si det slik.»

«Nei, selvsagt ikke.» Hun hadde gitt opp ethvert forsøk på å være høflig. «Jeg glemmer meg jo. Du er en Chatsfield, og det finnes tre slags vin. Du ble født med et champagneglass i hånden.»

Han knyttet hendene. Hvis han hadde hatt glass i dem, ville de ha gått i tusen knas. Ingen hadde rett til å dømme ham. Ikke siden faren hadde gjort det klart at han ikke trengte denne sønnen. Franco hadde forlatt Eton og rast av gårde til Italia i fullt opprør over å bli kritisert av noen andre enn ham selv. Han var sin egen verste kritiker, så det var lite sannsynlig at han ville finne seg i å bli kritisert av denne kvinnen. Hun visste ikke noe om ham.

Arret i siden verket slik det alltid gjorde når skyldfølelsen angrep ham. Skyldfølelse for å ha oppdaget det han uvitende etterlot seg i England, for de tapte årene, og den smerten han hadde vært årsak til. Skyldfølelse fordi han ikke hadde kunnet redde livet til barnet sitt, tolv korte måneder senere.

Nikki. Smerten var skarp og dyp som alltid siden den dagen for ti år siden da han fikk vite at alt han hadde gjort, alt han hadde gitt, hadde vært forgjeves.

Fanden ta denne kvinnen. Hun visste ingenting. Men det var ikke noe i avtalen med Giatrakos som sa at han behøvde å forklare eller unnskylde seg. Han ville verken ha forståelse eller tilgivelse fra henne. Det eneste han trengte, var en underskrift.

«Chatsfield hoteller vil kjøpe vinen deres, og vi er villige til å betale høyeste pris for den. Ikke bare det, men vinene deres blir presentert eksklusivt i våre klubbrom i alle våre hoteller verden over. Dere vil aldri få en bedre avtale. Hvorfor i helsike vil du ikke høre etter hva jeg sier?»

Hun satte frem haken. «Kanskje fordi jeg ikke er interessert i hva du sier. Hvis Chatsfield-ledelsen virkelig er seriøs når det gjelder å kjøpe vinene våre, burde de sende noen som har greie på vin og vinproduksjon. Ikke bare en ærendsgutt.»

Det kunne ikke ha vært verre hvis hun hadde fiket til ham. Det var ikke første gang han forbannet Christos Giatrakos for å ha satt ham i denne posisjonen. Hvis han ikke hadde vært nødt til å hale i land denne avtalen og derfor måtte ha hennes velvilje, ville Franco ha satt seg i helikopteret og reist sin vei med en gang. Men det kunne han ikke. Denne kvinnen med de isblå øynene sto i veien for ham. Men han skulle få det han var kommet for. Han kunne ikke risikere å miste inntekten fra familiefondet, så han var villig til å handle med djevelen selv. Han kunne ikke ergre henne enda mer, men han behøvde ikke å ta imot fornærmelsene hennes heller.

«Behandler du alltid mulige kunder på denne måten, ms Purman? Eller er det jeg som får spesialbehandling?»

Hun smilte, og det var tydelig at hun moret seg. «Jeg er redd det er deg, mr Chatsfield. Føler du deg ikke som noe spesielt?»

Raseriet var hvitglødende der det bredte seg i ham. Hvis han bare kunne hamre vett inn i skallen på henne. Men han tvang seg til å smile. «Jeg tror vi kaster bort tiden. Det er best at jeg går tilbake og snakker med din bestefar. Han virker litt mindre motvillig til å handle med oss.»

«Da gjør vi det.» Hun smilte igjen. «Men vi er partnere, bestefar og jeg, så du trenger begge underskriftene på kontrakten din. Jeg advarer deg mot å ha for store forhåpninger.»
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